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@ DoxoBas cekyH1Has cTperKka; aHKepHbIä XON; 16 pyOMHOBBIX KaMHeñ; NMepMON KoJe- 

6aHHns 0,4 cer 

@ Second hand; lever escapement; 16 ruby jewels; swing period 0.4 sec 

@ Sekundenzeiger (klein); Ankerhemmung; 16 Rubinsteine; Schwingungsdauer 0,4 sec 

@ Aiguille de seconde petite; échappement à ancre; 16 rubis; période d’oscillation 

0,4 sec 

@ Segundero pequeño; escape de Ancora; 16 rubies; periodo de oscilaciôn 0,4 seg 

@ Lancetta dei secondi laterade; ad ancora; 16 rubini; periodo di oscillazione 0,4 sec 
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Ne peranu HanmeHoBaHne Ne peranu HanmeHoBaHHe 
Part No. Designation Part No. Designation 
Einzelteil-Nr. Benennung Einzelteil-Nr. Benennung 
N° de la pièce Dénomination N° de la pièce Dénomination 
No. de la pieza Denominaciôn No. de la pieza Denominaciôn 

Denominazione Dettaglio N Denominazione Dettaglio N 

  

100 

105 

110     

IIraTnHa 

Plate 
Werkplatte 
Platine 
Platina 
Piastra 

MocT GapabGaHHbIi 
Barrel bridge 
Federhausbrücke 
Pont de barillet 
Puente de cubo 
Ponte del bariletto 

MocT KoecHoñ nepexaux (aHrpeHa>KHbIH) 
Train wheel bridge 
Räderwerkbrücke 
Pont de rouage (finissage) 
Puente de rodaje 
Ponte del ruotismo 

121 

125 

182     

MocT OaraHcoBbIH 

Balance cock 
Unruhkloben 
Coq 
Puente de volante 
Ponte del bilanciere 

MoCT aHKepHOÄM BHJIKH 
Pallet cock 
Ankerkloben 
Pont d’ncre 
Puente de Ancora 
Ponte d’ancora 

Bapaban u Kpbiluka (6e3 Baja) 
Barrel and cover (without arbor) 
Federhaus mit Deckel (ohne Federwelle) 
Barillet avec couvercle (sans arbre) 
Cubo con tapa (sin arbol) 
Bariletto con coperchio (senza albero)   
 


